Autour de La Haine de Mathieu Kassovitz

«C'te gazelle, je la kiffe grave, c'est une Mururoa de la muerte!»

Qu'est-ce que ça veut dire? C'est tout simplement une déclaration d'amour:

«Cette fille, elle est sublime, j'en suis fou!»

Si, si, c'est vrai.. Drôle et imagé, voici le langage des cités, qui séduit de plus en plus de Français...

Le langage des cités est composé de verlan, d’argot, d’expressions populaires du langage familier.

Le verlan : inversion de "l’envers". Forme de l’argot inversant les syllabes d’un mot (et recomposant éventuellement le résultat, notamment par la suppression d’une ou plusieurs lettres ; ex : relou pour lourd…)

Au fil du film :

Fous-moi la paix !



Laisse-moi tranquille !

Qu’est-ce qu’il fout ?


Qu’est-ce qu’il fait ?

Arrache-toi !




Tire-toi !, pars !, sors de là !

Engueuler quelqu’un


Faire des reproches à quelqu’un

Ta gueule !




Ferme-la !,Tais-toi !

Le teuchi




Le shit = le haschich

Une balance




Un dénonciateur

Casse-toi, bouge de là, tire-toi !

Pars !

C’est mortel




C’est génial

Le oinj




Le joint 

Niquer




Baiser, avoir des relations sexuelles

Nique sa mère !



Fuck his mother !

Tema !




Mate ! = Regarde !

Véner, se véner



Enervé, s’énerver

Cramer




Brûler

Puissant




Génial, grandiose

C’est puissant !



C’est génial !

L’oseille, la thune, le blé


l’argent

File-moi de l’oseille, de la thune !
Donne-moi de l’argent !

Les keufs




Les flics, les policiers

La caillera




La racaille 

Hub, c’est pas d’la caillera.

Hub, c’est un mec bien, sympa.

Relou





lourd

T’es relou !




Tu es chiant, con, tu m’énerves.

Un rebeu




un beur, un Arabe

Béton





Tomber

Laisse béton 



Laisse tomber

Démer




Merde.

C’est de la démer



C’est de la merde, de la daube, cela ne vaut rien.

Le placard, la taule


La prison

Un calibre, un gun, un flingue

Une arme à feu.

Cemin




Mince

Délirer, déconner



S’amuser

Déconne pas !



Fais attention, réfléchis !

A téco




A côté

Un falzard, un fute



Un pantalon

Sa race !




Putain !


Une embrouille



Des ennuis

Une baston




Une bagarre

A plus !




A plus tard, à tout à l’heure !

Il est mortel !



Il est génial !

Buter





Tuer

Vétrou




Trouver

Réglo





Dans les règles (du groupe)

C’est un mec réglo.


C’est une personne à qui on peut faire confiance.

Un frangin




Un frère

Déchirer




Mettre dans un état hors réalité, génial.

ça déchire trop !



Cela me met dans un état génial !

Zarbi





Bizarre

Goleri





Rigole

Poiroter




Attendre

Faire la gueule



Bouder, montrer que l’on n’est pas content

Un môme




Un enfant

Un pote




Un ami

Passer




Mourir

Un trou à rats



Un endroit qui ne serait bon que pour les rats.

Guélar




Largué, qui ne comprend rien.

Arrête de flamber !



Arrête de te prendre pour ce que tu n’es pas !

C’est pas du flan !



Il s’agit de quelque chose d’important !

Ouf





Fou

T’es complètement ouf, dingue !
T’es complètement fou !

Flipper




Avoir peur

Tu flippes ?




Tu as peur ?

S’arracher




Partir

Bouffon, les bouffoneries

Idiot, idioties

T’es un bouffon !



Tu n’es qu’un idiot !


Un renoi, black



Un noir

La téci




La cité

Se prendre le chou


Se prendre la tête, se compliquer la vie

Kiffer





Aimer, apprécier

Calculer




Supporter

Tu ne la calcules pas


Tu ne la supportes pas


Une tapette, un pédé


Homosexuel (péjoratif)

Des condés




Des cons

Fracassé, foncedé
Détruit, état dans lequel on se trouve après avoir consommé de la drogue

Chelou




Louche, pas net, bizarre

Feuj 





Juif
Un keum




Un mec, homme

Une meuf




Une nana, femme, gonzesse

Une reum




Une mère

Une teuf




Une fête

Zyva





vas-y

Taxer 





Demander, emprunter, voler

Quelques autres expresssions

Balle (C'est de la) :
Exprime l'enthousiasme, quelque chose de bien, de beau, de positif. 

« Cette meuf, c'est de la balle. »

(Je ne suis pas insensible aux charmes de la donzelle.)  

Bouffon:

Qui ne s'apparente pas au clan. 

« Nique-lui sa race à ce bouffon! »

(Rabats son caquet à cet individu qui ne s'apparente pas au clan!) 

Carotte :

Du verbe carotter (extorquer, voler), mais dans une forme invariable. 

«  Il m'a carotte un zedou de teuchi, l'bâtard, tu vas voir comment je vais le

niquer. »

(Le scélérat m'a dérobé douze grammes de cannabis, il va s'en mordre les

doigts.)  

Chelou :

Bizarre, inhabituel. Par extension, qui ne s'apparente pas au clan. 

« La prof d'anglais elle a des veuch tout chelous. »

(Ce n'est pas tous les jours que l'on voit une coupe de cheveux aussi

inhabituelle et cocasse que celle de la professeur d'anglais, qui par extension

ne s'apparente pas au clan.) 

Comment :

Exprime l'intensité. 

« Comment je lui ai niqué sa race à ce bouffon ! »

(Je sors indéniablement vainqueur du combat qui m'a opposé à cet individu

qui ne s'apparente pas au clan.) 

Foncedé :

Se dit d'une personne qui vient de consommer du cannabis. 

« Je suis foncedé. » 

(Mon regard est vitreux, je perds mes mots, un mince filet de bave s'écoule

sur mon menton et je rigole comme un décérébré, sans aucune raison. J'ai

payé assez cher pour me mettre dans cet état. Bref: je viens de consommer

du cannabis.)

Gun : 


Arme à feu. 

« Ziva prête-moi ton gun, l'aut'batârd il m'a manqué de respect. » 

(Pourrais-tu s'il te plaît me prêter ton arme à feu, afin que je règle son compte

à l'importun qui n'a été qu'à moitié urbain à mon égard.)  

Kiff (er):

Apprécier. 

« Comment je kiffe trop son cul. »

(Le sien postérieur n'est pas sans éveiller chez moi des pulsions bien

naturelles, qui me mettent dans une humeur joviale, pour ne pas dire

gauloise.)  

Mortel :

Bien, beau, dont on peut se réjouir (invariable). 

« Elles sont trop mortel tes Nike. » 

(Vos chausses s'entendraient fort bien avec mes pieds, aussi vous demanderai-je de m'en faire offrande sans opposer de résistance.)  

Mito :


Mensonge. Dérivé de mythomane (menteur). 

« On me fait pas des mitos à moi, bouffon! »

(Je ne suis pas le genre de crédule à qui vous ferez gober vos sornettes, individu qui ne s'apparente pas au clan!)


Race (sa) :

Exprime le mécontentement. 

« Sa race! »

(Je suis d'humeur maussade.) 

Sérieux :
Indique que le propos est grave, solennel, et qu'il faut donc lui accorder le plus grand crédit. 

« Sérieux, j'kiffe trop son cul à votre fille. »

(Monsieur, j'ai l'honneur de vous demander la main de votre fille.)  

Tèj :


Jeter, refuser, réfuter, envoyer promener. 

« T'aurais vu comment Jamel il a tèj la prof d'anglais !  »

(Le facétieux Jamel ne s'est pas laissé démonter face aux réprimandes de la professeur d'anglais !) 

Trop :
Exprime l'intensité. En cela, synonyme de comment. Trop et comment peuvent éventuellement cohabiter dans la même phrase, pour exprimer une intensité très élevée. 

« Trop la honte, ce blouson. »

(Ce blouson est ridicule, et dans des proportions considérables.) 

« Trop comment je suis foncedé ! »

(J'ai fumé une quantité déraisonnable de cannabis. Je crains que mon acuité intellectuelle en pâtisse pour la paire d'heures à venir.)  

Truc-de-ouf :

Désigne une chose peu commune, qui dépasse l'entendement. 

« C'est un truc de ouf !» 

(Mon dieu, mon entendement est tout dépassé !) 

Zyva : 


Indique que la demande est pressante. 

« Zyva, fait méfu, sale chacal. »

(Ne sois donc pas si avare de ta cigarette purgative, et fais en profiter ton vieil ami qui trépigne d'impatience.) 

Langage utilisé dans le milieu de la drogue:
Accro: abréviation du mot accroché. L’expression «être accroché» signifie être dépendant de l’héroïne.
Coke: cocaïne. Synonyme: coco, kif, «C».
Dope: drogue.
Drepou: en verlan*, poudre ou «P». Par poudre, on entend généralement héroïne.
Fixe: un fixe, c’est une piqûre intraveineuse d’héroïne ou de cocaïne. Se fixer: se faire une piqûre. Synonyme: shoot.
Flash: expression désignant la sensation brève et intense que procure une piqûre d’héroïne ou de cocaïne.
Flight: diminutif de «Flights-Jackets», blousons de cuir du type de ceux des aviateurs militaires. A ne pas confondre avec «trip».
Junkie: toxicomane qui se pique.
Képa: en verlan*, paquet. Par paquet, il faut comprendre un paquet contenant une dose d’héroïne. Exemple: «un képa de drepou».
La beu: herbe et dérivé.
Ligne: une ligne, c’est une dose d’héroïne ou de cocaïne alignée en longueur, afin d’en permettre plus facilement le reniflage à l’aide d’une paille. Exemple: «tirer une ligne de kif». Synonyme: rail.
Odé (ou «OD»): abréviation d’overdose, mot anglais désignant l’absorption d’une trop forte dose (surdose) d’héroïne, entraînant souvent la mort.
Pétard, pète: cigarette de haschich ou de marijuana, plus généralement appelée joint ou canne.
Pété: être pété signifie être drogué. Synonyme: être stone, laté, jeté, speedé.
Pilz: pilule d’ecstasy.
Plan: 

expression argotique signifiant projet, programme, mais aussi possibilité. Exemple:«avoir un plan de drepou» signifie avoir la possibilité de se procurer de l’héroïne, avoir un projet pour s’en procurer.
Shit:

mot anglais signifiant merde et désignant généralement du haschich. 
Sniffer: 
renifler (vient de l’anglais).
Trip: 

signifie voyage, sensation de voler associée à la prise de L.S.D.
Zoner:
aller vainement à la recherche de quelque chose. Synonyme: galérer, rater.

Petit lexique

Avoir les Obispos: Cette expression remplace «avoir les nerfs» ou «avoir les boules». C'est une référence au chanteur français au crâne rasé, mais aussi en réaction à son image beaucoup trop «clean» au goût des djeuns. 
 
Se taper un resto basket: Manger au resto et partir sans payer 

Racli ou raclette: Désigne toutes les femmes non tziganes et donc, par extension, les femmes en général. Les filles sont aussi appelées des gorettes. 

Ta race: Remplace les expressions telles zut, flûte ou, plus précisément, «putain!» 

Grave: Très. Exemple: il est grave beau, il est grave tard, j'ai grave faim etc. 

